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I QllÜ VislvMV1!» 
j Raamatukogu 

общества.
3 4Z13 § ,

Линамягиское общество взаимнаго вспоможешя 
при пожарныхъ случаяхъ имйетъ цг1шю оказывать 
своимъ членамъ пособ!я строительными матер!алами 
и деньгами при постигшихъ ихъ несчастныхъ случаяхъ.

II р и м 4 ч а и i е. Общество не выдаетъ вознаграждения за 
сгорбил бани и кузницы.

II. Составь общества, права и обязанности членовъ 
онаго.

§ 2.
Членами общества могутъ быть только хозяева 

Линамягиской волости.

§ 3.
При вступлеши въ общество каждый члепъ 

представляетъ въ правлеши общества опись своихъ 
иостроекъ, съ показашемъ наимеповашя или назна- 
чешя каждой изъ пихъ и заявляетъ , вмйстй съ тймъ, 
желаетъ ли опъ получить, въ случай пожара, вознаграж­
дена отЧ) общества однимъ только строевымъ матер!а- 
ломъ или же и деньгами. Сообразно съ симъ, члены об­
щества дйлятся на два разряда: члены 1-го разряда, 
имйюпце право на получеше одного строевого мате- 
р!ала, и 2-го разряда, получаюппе, сверхъ строеваго 
матер!ала, и денежное noeoöie.



Alguskirja paale on kirjutatud: „Kinnitan Ministri asemel tema abiline 
senator kiudral-leituant Sch ebeko. 25. Ianuaril 1891. aastal.

Oige: Ase-Dircktori eest A. Klutscharcw.

I. Srltfi eesmärk.
§ г

Linnamäe »vastastikku awitamise seltsil tulekahju juh­
tumistes on eesmärgiks oma liikmetele õnnetutel juhtumistel 
abi auda ehituse-materjaliga ja rahaga.

Tähendus: Selts ei amm ärapõlenud saunade ega sepi­
kodade eest mitte abi.

IL Zeltsl seis, tema liikmete õigused ja kohused.
§ 2.

Seltsi liikmeteks wõiwad üksnes Linnamäe kogukonna 
taluperemehed olla.

§ 3.
Seltsi liikmeks astudes paueb igaüks seltsi walitsusele 

oma majade nimekirja ette iga hoone pruukimise tähendusega, 
ja annab üles, kas tema tahab, kui tulekahju juhtub, abi 
seltsi käest paljalt ehituse - materjaliga wõi rahaga^ saada. 
Selle järele saamad seltsi liikmed kahte jakku jäetud: I. jaos 
liikmed, kellel õigus on üksi ehituse-materjali saada, ja II. 
jaos, kes pääle ehituse-materjali ka raha abi saamad.
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При м -Ii ч а и i 6. Осмотръ и оценка построекъ, припадле- 
жащихъ лицамъ, желающимъ вступить въ число членовъ 
общества, производится правлешемъ.

§ 4.
Строевой матср!алъ па возобновлено сгорйв- 

шихъ построекъ выдается обществомъ по следующему 
расчету:

1) за жилой домъ: 120 бревепъ, 18 стропилъ, 
130 жердей и 250 пудовъ соломы;

2) за хлйвъ съ конюшнею: 110 бревепъ, 26 стро- 
пилъ, 150 жердей и 440 пудовъ соломы;

3) за овипъ: 180 бревепъ, 40 стропилъ, 220 жер­
дей и 450 пудовъ соломы и

4) за амбаръ: 100 бревепъ, 14 стропилъ, 120 
жердей и 220 пудовъ соломы.

П р и м i ч а н i е 1. Каждое бревно должно им'Ьть въ длину 4 
сажени 2 фута и толщину не мен'Ъе 8 дюймовъ въ 
верхнемъ отруб'Ь; стропило 4 сажени и 5 дюймовъ 
толщины въ верхней части ствола. Жерди должны 
быть не короче 4 сажень.

Пр им4ч ан ie 2. Если хлЬвъ и конюшня имйютъ отдель­
ный крыши, то при истреблении пожаромъ одного изъ 
этихъ строешй возиаграждеше выдается въ половии- 
номъ разм'Ьр’Ь, противъ устаиовлеппаго въ п. 2, § 4.

§ 5.
Въ случай если-бы отъ пожара уцйлйла часть 

здашя, то уцйлйвппй строевой матер!алъ (бревна, 
стропила, жерди и солома) исключается изъ общаго ко­
личества строеваго матер!ала, па который имйлъ бы 
право погорйвппй, согласно расчету указанному въ 
предидущемъ § 4.

8 6.
Денежное пособш членами 2 разряда выдается 

въ размйрй 2/з оценочной стоимости сгорйвшаго стро- 
ешя, за вычетомъ стоимости строеваго матер!ала 
отпускаемаго согласно § 4.



Tähendu-Z: Hoonete ülewaatamine ;a takseerimine nende 
liikmete juures, kes seltsi astuda soowiwad, saab seltsi 
walitsuse pooli toimetatud.

§ 4.
Ehituse-materjali ära põlenud majade ülesehitamiseks 

annab selts järelseistva arwn järele:
1) elumaja jaoks: 120 palki, 18 sarikat, 130 latti ja 250 

puuda õlgi;
2) lauda ja talli jaoks, kui üheskoos: 110 palki, 26 

sarikat, 150 latti ja 440 puuda õlgi;
3) rehe jaoks: 180 palki, 40 sarikat, 220 latti ja 450 

puuda õlgi ja
4) aida jaoks: 100 palki, 14 sarikat, 120 latti ja 220 

puuda õlgi.
Tähendus 1. Iga palk peab kõige wähem 4 sülda 2 jalga 

pikk olema ja ülemast otsast kõige wnhemalt 8 tolli jäme, 
sarikas 4 sülda pikk ja 5 tolli ladwast jäme ja latt 4 
sülda pikk.

Täheudus 2. Kui tallil jn laudal kumbgil ise-katused on, 
siis antakse, kui üks neist ära põleb, pool sellest abist, 
mis § 4, 2. punktis on määratud.

§ 5.
Kui juhtub, et üks jagu hoonet tulekahjust üle jääb, 

siis arwatnkse terweks jäänud ehituse-materjal (palgid, sari­
kad, latid jn õled) sellest ehituse-materjali summast luaha, mis 
tulekahjulisel oleks õigus saada olnud eelkäiwa § 4 järele.

§ 6.
Raha abi antakse II. jao liikmetele 2/з ära põlenud hoone 

takseeritud hinnast ja arwatakse sellest meel ehituse-materjali 
hind, lnida § 4 järele antakse, maha.
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II р и м й ч а и i e 1. Стоимость строеваго матер!ала опре­
деляется по следующему разсчету: 1 руб. 25 коп. за 
бревно, 50 коп. за стропило, 10 коп. за жердь и 25 коп. 
за пудъ соломы.

II р и м гЬ ч а и i е 2. Въ случай неполнаго истребления по­
жар омъ строения уц'Ьлйвппй'строевой матер!алъ (бревна, 
стропила, жерди и солома) оценивается особо и исчис­
ленная сумма вычитается изъ общей стоимости строе­
ваго материала, на который имЬлъ бы право погорйв- 
iiiifl. Оценка производится представителями отъ каждаго 
изъ т'Ьхъ пожарныхъ участковъ, на которые делится 
Линамягиская волость, причемъ въ ней могутъ принимать 
участче, если пожелаютъ, и представители мйстнаю 
волостнаго правлеп1я.

8 7.
Въ случай постигшаго кого либо изъ членовъ 

общества пожариаго бедств!я, каждый изъ остальных!» 
членовъ общества, владЪющН! постройкою однаго рода 
съ сгоравшею, обязан!» представить на возобновлено 
сгорйвшаго строешя известное количество бревепъ, 
стропилъ и жердей, а также кровельной соломы, опре­
деленных!» въ прим'Ьчаши 1 къ § 4 устава размЪровъ. 
Такъ, если отъ пожара пострадало жилое строение, то 
нужный на постройку этого рода матер!алъ предста­
вляется равномерно всеми членами общества, владею­
щими жилыми домами; если сгор4лъ овинъ, то все члены, 
имеющее такую постройку, участвуютъ равномерно въ 
доставленья требуемаго материала на возобновлеше сго- 
ревшаго строешя. Если же погорелецъ членъ втораго раз­
ряда (§ 3), то остальные члены этого разряда, владе­
ющее постройкою однаго рода съ сгоревшею, обязаны, 
сверхъ материала, внести ио раскладке и причитаю­
щееся съ нихъ денежное nocoöie пострадавшему (§ 6).

8 8.
Строевой матер!алъ на возобновлеше постройки 

погоревшаго члена долженъ быть доставленъ прочими



7

Tähendus 1. Ehitus-materjali hind arwatakse järgmisel 
wiisil: 1 rbl. 25 kop. palk, 50 kop. sarikas, 10 kop. latt 
ja 25 kop. puud õlgi.

Tähendus 2. Kui juhtub, et üks jagu hoonet tulest üle 
jääb, siis takseeritalse terweks jäänud materjal (palgid, 
sarikad, latid, õled) iseäranis ja arwatakse sellest summast 
maha, mis tulekahju õnnetuse kandjal saada olek.». Tak­
seerimist toimetawad iga nende tulekahju jaoskondade esi- 
nikud, milledesse Linnamäe kogukond jaotatud saanud^ wal- 
lawalitsuse liikmed wõiwad sellest osa wõtta, kui soowiwad.

§ 7.
Kui kellegi! seltsi liikmetest tulekahju juhtub, siis au- 

nawad kõik teised seltsi liikmed, kellel niisamasugused ehitu­
sed on, kui tulekahjulisel, ärapõlenud hoone ülesehitamiseks 
teatama jao palka, sarikaid, lattisid ja katuse õlgi, mis põhjuskirja 
§ 4-da 1. tähenduses määratud wäärtuses peawad olema. 
Näituseks, kui põles elumaja, siis on seesuguse ehituse tarmis 
materjal ühte wiisi kõigist seltsi liikmetest, kellel elumajad on, 
miia; kui põles rehi, siis kõik rehe omanikud ühendamad en­
did ühtemiisi nõutud materjali ära põlenud aida ülesehitami­
seks andma. On tulekahjuline 2. jaost (§ 3), siis peawad 
teised selle jaoskonna liikmed, kellel ühteseltsi hooned ära põ­
lenud hoonega on, pääle materjali ärajagamise järele raha abi, 
kudas keegi neist abi saab, kahjusaaja hääks sisse maksma (§ 6).

§ 8.
Ehituse-materjal tulekahjulise liikme ära põlenud hoone 

ülesehitamiseks peab ühe kuu aja sees teistest liikmetest põle- 
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членами общества къ мйсту пожара въ продолжеше ме­
сяца ; а денежный взносъ, въ тотъ же срокъ, про­
изводится въ кассу общества, подъ квитанции правле- 
nin онаго.

§ 9-
Членамъ общества, оставшимся послй пожара 

безъ приота, общество обязано дать временное помй- 
щетие, впредь до возобновлена погорйльцемъ его 
жилища, но, во всякомъ случай, не долйе, какъ на 
три мйсяца.

8 ю.
Въ случай подозрйшя, что пожаръ произошелъ 

отъ поджога со стороны самаго владйльца сгорйвшаго 
имущества, общество не выдаетъ ему nocoöia, впредь 
до выяспешя дйла устаповленпымъ въ законй по- 
рядкомъ.

8 и.
Члены общества, подчиняясь общимъ пожарпымъ 

правпламъ, должны имйть на готовй: багры, ведра 
и проч, для тушешя пожаровъ, равно принимать и 
личное участте въ тушены пожара.

8 12.
Общество даетъ свопмъ членамъ особую ип- 

CTpyKpiio, согласованную съ дййствующими постановле- 
тпями относительно осторожнаго обращешя съ огнемъ. 
Каждый членъ общества имйетъ право заявить правление 
объ отступлеши того или другаго члена отъ означен­
ной инструкции; причемъ, если такого рода заявлеше 
подтвердится произведеннымъ правлешемъ общества 
дозпашемъ, то виновному дйлается, со стороны 
иравлешя, надлежащее указаше. При неоднократном!» 
же нарушены инструкции виновный, по постановление 
общаге собрашя членовъ общества, можстъ быть на 
всегда удаленъ изъ общества.
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nub hoone juurde toodud saaiua ja raha sissemaks seltsi kas­
sasse peab sellesama aja sees walitsuse kwiitungi wastu toi­
metatud saama.

§ 9.
Seltsi liikmetele, kes pärast tulekahju ilma pääwarjuta 

jüäwad, nnuamad liikmed nii kauaks ajutist korterit, kuni 
tulekahjuline uue maja üles ehitab, aga siisgi mitte kauema 
aja paale kui kolmeks kuuks.

§ 10.
Kui arwatakse, et tulekahju ära põlenud waranduse pe­

remehe enese panemisest sündis, siis ei auna temale selts enne 
abi, kui see asi seaduslikul teel seletatud on.

§ IL
Seltsi liikmed, üleüldiseid tulekahju seadusi täites, pea­

wad poosthaagid, panged jne. tulekahju kustutamiseks malmis 
hoidma ja ka ise kustutamise juures abiks olema.

§ 12.
Selts annab oma liikmetele iseäraliku juhatuse-kirja 

(instruktsia), mis mõjus olewate seadustega tule eest hoid­
miseks kokku käimad. Igal seltsi liikmel on õigus walitsu- 
sele teada anda, kui keegi liige nimetatud juhatuse-kirja 
nõudmisi ei täida. Kui selle juures see kaebtus leitakse õige 
olewat, mida seltsi walitsus järele peab uurima, siis antakse 
süüalusele seltsi walitsuse poolt tarwilik noomitus; tuleb seda 
aga niitu korda tihe liikme juures ette, siis wöib süüalust seltsi 
üleüldise koosoleku otsuse järele seltsist jäüdawalt wälja heita.



10

III. Управлеже дЪлами общества.

§ >3.
Делами общества управляютъ:
а) правлеше и
б) обпця собрашя членовъ.

А. Правлен! е.

§ 14.
Правлеше общества состоитъ изъ шести членовъ, 

считая по 2 члена на каждый изъ трехъ пожарныхъ 
участковъ Липамягиской волости, избираемыхъ общимъ 
собрашемъ изъ числа членовъ общества, срокомъ па 
три годе и выбывающихъ ежегодно по два, въ 
первые 2 года и существования общества по очереди, 
определяемой жрсб!емъ, а впоследствии по старшинству 
вступлешя вч> должность. Въ число озпаченныхъ чле­
новъ правлешя могутъ быть избираемы и представители 
отъ волостнаго правления; причемъ, если окажется из- 
брапнымъ волостной старшина, то ему предоставляется 
предс'Ьдательствоваше въ правлеши; въ случай же 
отказа его отъ приняия па себя этой обязанности, 
общее собраше участниковъ избираетъ председателя 
въ правлеше изъ числа членовъ онаго.

§ 15.
Дела въ правлеши решаются простымъ боль- 

шинствомъ голосовъ присутствующихъ членовъ; при 
равенстве же голосовъ принимается то мнеше, съ 
которымъ согласенъ председатель. Решешя боль­
шинства вносятся въ протокола, и сообщаются всемъ 
членамъ общества, способомъ, какой будетъ призпанъ 
наиболее удобпымъ.
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III. Seltfi umWls.
§ 13.

Seltsi asju toimetawad:
a) walitsus ja
b) liikmete üleüldised koosolekud.

A. Walitsus.

§ 14.
Seltsi asju ajab seltsi walitsus, kes 6 liikmest koos sei­

sab, keda seltsi üleüldine koosolek eneste seast 3 aasta püüle 
walib, arwatud, et Linnamäe walla kumbagi tulekahjujaoskouna 
püüle 3 liiget on, ja kelle hulgast iga aasta 2 liiget wälja 
astuwad, kahel esimesel seltsi elu aastal korda mööda liisu 
läbi ja wiimati walitsusesse astumise wanaduse jürele. Neude 
walitsuse liikmete hulka wõiwad ka wallawalitsuse liikmed 
walitud saada; kui juhtub, et wallawanem ka walitud on, 
siis antakse temale eesistuja amet walitsuses; kui ta aga seda 
ametit oma püüle ei taha wõtta, siis walib üleüldine koos­
olek eesistuja teiste walitsuse liikmete hulgast.

§ 15.
Seltsi walitsuses tehtakse otsused kvosolewate liikmete 

lihtsal häälte enamusel; langemad aga hääled pooleks, siis 
wõetakse selle poole arwamine wastu, kus pool eesistuja oma 
häälega on. Suurema hulga otsused paudakse protokolli ja 
antakse kõigile seltsi liikmetele teada sel teel, nagu seda kõige 
paremaks arwatakse.
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§ 16.
На обязанности правлешя, главнымъ образомъ, 

лежитъ:
а) пр!емъ членовъ въ общество;
б) опредйлеше количества сл'Ьдующаго съ каж- 

даго члена общества матер!ала и денежнаго 
пособ!я въ пользу погор’Ьльцевъ;

в) наблюдете за своевремевнымъ взносомъ чле­
нами причитающихся съ нихъ въ пользу 
погор'Ьльцевъ матер1аловъ и денегъ;

г) падзоръ за осторожнымъ обращешемъ съ 
огнемъ и соблюдешемъ членами пожарныхъ 
правилъ, а также инструкцы по этому пред­
мету общаго собрашя и

д) представлеше общему собранно годовыхъ от- 
четовъ о д'Ьйств!яхъ общества, а также пред­
положены об ь изменены или дополнены устава.

II р и м гЬ ч а н i е. Упомянутая въ пункта (г сего § ин­
струкция общаго собран»! подлежите утвержден!» Гу- 
берпскаго Начальства.

§ 17.
Члены правлешя, сверхъ необходимыхъ про- 

гонныхъ денегъ и другихъ расходовъ по обществу, 
не получаютъ за свои труды никакого особаго возна­
граждены.

§ 18.
При правлены состоитъ письмоводитель, полу- 

чающы жалованье по условно съ правлсшемъ.
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§ 16.
Seltsi walitsuse toimetada on:

a) seltsisse liikmete wastuwõtmine;
b) ehitamise materjali ja raha abi äramääramine, mis 

igal seltsi liikmel kahjusaajatele umksta tuleb;
d) selle järele waatamine, et materjali toomine ja 

abiraha maksmine kahju saanud liikmete hääks õi­
gel ajal toimetatud saab;

e) selle järele waatamine, et liikmed tulega ettewaat- 
likult ümberkäiwad ja tulekahjude kohta tehtud 
seadusi ning seltsi juhatuse-kirja tüidawad ja

g) üleüldise koosoleku niug seltsi tegewuse üle aasta­
aruande ja ta põhjuskirja muutmise ehk täienduse 
arwamiste ettepanemine.

Tähendus: Selle paragrahwi punkt e all tähendatud üle­
üldise kogu juhatuskiri (instruktsija) peab kubermangu 
walitsuse poolt kinnitatud saama.

§ 17.
Pääle tarwiliku weo- ehk küüdi-raha ja muude tarwi- 

likkude seltsi kulude ei saa seltsi walitsuse liikmed iseäralikku 
maksu ega mingit iseäralist tasumist oma waewa eest.

§ 18.
Seltsi »valitsus peab kirjatoimetaja, kes walitsusega 

kokkuleppimist mööda palka saab.
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Б. О б щ i я с о б р а н i я.

§ 19.
Обыкновенное общее собрате членовъ бываетъ 

по окончаши года, а чрезвычайный по Mtp-b надоб­
ности. Въ обыкновеппыхъ общихъ собрашяхъ разсматри- 
ваются годовые отчеты правлешя, книги и документы 
кассы и производятся выборы членовъ правлешя. 
Сверхъ сего, какъ въ обыкновеппыхъ, такъ и въ 
чрезвычайпыхъ общихъ собрашяхъ, обсуждаются во­
просы, превышающее власть правления и разсматри- 
ваются предложешя посл-Ьдпяго объ изменены или 
дополнены устава.

Л р и м 1 ч а н i е. Въ общихъ собрашяхъ обсуждаются лищь 
вопросы значащаяся въ приглашены на coöpanie.

§ 20.
Для действительности общаго собратпя необхо­

димо присутств!е не менее ХН всехъ членовъ об­
щества ; если же требуемаго числа членовъ въ общее 
собрате не явится, то назначается, не ранее впрочемъ 
пяти дней, для обсуждешя вопросовъ, подлежавшихъ 
раз смотрение въ не состоявшемся собраны, новое 
собрате, которое приступаете къ заштямъ, въ какомъ 
бы числе ни собрались на этотъ разъ члены, о чемъ 
все участники общества поставляются въ известность 
при объявлении имъ о предстоящемъ собраши.

§ 21.
Вопросы объ изменены или дополнены устава 

обсуждаются общимъ собрашемъ въ составе не менее 
2/з всехъ членовъ общества и вносятся на утвержде­
ны правительства установленпомъ порядкомъ. Въ 
такомъ же составе общихъ собрашй обсуждаюстя 
вопросы о закрыты общества и исключены членовъ 
изъ онаго.
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В. Üleüldised koosolekud.

§ 19.
Korraline üleüldine koosolek on iga aasta lõpul, aga 

ülikorralised nii sagedasti kui tarwis. Korralistel koosoleku­
tel waadatakse walitsuse aasta aruanded läbi, raamatud, kassa 
dokumendid ja walitakse uusi walitsuse liikmeid. Pääle selle 
kui korralistel, nii ka ülikorralistel üleüldistel koosolekutel 
peetakse nõuu nende asjade üle, mis walitsus oma woliga ei 
wõi, ja waadatakse ka walitsuse ettepauemised põhjuskirja 
muutmise ehk täieuduse kohta läbi.

Tähendus. Üleüldine koosoleku arutuse alla tulewad üks­
nes need küsimused, mis kokkukutsumise kuulutuses nime­
tatud on..

§ 20.
Üleüldist koosolekut arwatakse täielikuks, kui Va kõigist 

seltsi liikmetest koos on. Ei ole aga nõuetawat arwu liik­
meid üleüldisele koosolekule kokku tulnud, siis nimetatakse 
nende küsimiste läbiwaatamiseks, mis pidamata jäänud koos­
olekul pidiwad läbi saama waadatud, toite päetoa pärast ehk 
hiljem, uus üleüldine koosolek, kes asju ajama hakkab, olgu 
nii palju liikmeid kokku tuluud kui on, — mida kõigile 
seltsi liikmetele ühes kokkukutsumise kuulutusega teada antakse.

§ 21.
Põhjuskirja muutmise ja täi ndamise küsimused aruta­

takse üleüldistel koosolekutel, kus kõige lvähein 2/з kõigist seltsi 
liikmetest koos on, ja saadetakse seaduslikul teel Riigi toalit- 
susele kinnitada. Sel kombel arutatakse ka küsimused seltsi 
kaotamise ja liikmete »väljaheitmise üle.



16

§ 22.
Bet д1>ла въ общемъ собраши рйшаюстя про- 

стымъ большипствомъ голосовъ валичпыхъ членовъ, 
за исключен!емъ вопросовъ объ исключены членовъ, 
изменены устава и закрыты общества, для рЪшешя 
которыхъ необходимо большинство 2/з голосовъ налич- 
ныхъ членовъ общаго со брашн. Постановлешя общаго 
со брашн обязательны какъ для присутствующихъ, 
такъ и для отсутствующпхъ членовъ.

8 23.
О времени и MtcTt общихъ собрашй, а также 

и вопросахъ подлежащихъ о б су ж денно въ нихъ, пра- 
влеше заблаговременно извГщаетъ членовъ общества 
и подлежащую полицейскую власть.

§ 24.
Одобренный общпмъ собрашемъ годовой отчетъ 

общества печатается въ Лифляндскихъ Губернскихъ 
В’Ьдомостяхъ п представляется въ двухъ экземлярахъ, 
на русскомъ язык'!; Лифляндскому Губернатору, для 
свЪдГшя его и представлешя въ Хозяйственный Де- 
партаментъ Министерства Впутреннпхъ ДЪлъ, куда 
т’Ьмъ же порядкомъ, доставляются и семь экземпля- 
ровъ устава общества, въ случай отпечаташя онаго 
(на русскомъ языке.)

§ 25.
Общему собранно членовъ предоставляется уста- 

новлять, независимо отъ указанныхъ въ § 6 устава 
сборовъ, денежные взносы въ пользу общества на 
содержите письмоводителя при правлены, па канцеляр- 
CKie расходы онаго, npioöpÜTeuie пожарпыхъ ипструмеп- 
товъ для общества и друпя клонящаяся къ предо- 
храненно отъ пожара цели. Взносы эти распреде­
ляются между членами общества, пропорщоналыю



17

§ 22.
Kõik otsused üleüldisel koosolekul tehtakse koosolewate 

liikmete häälte lihtsa enamusega, püüle liikmete wäljaheitmise, 
seltsi põhjuskirja muutmise ehk seltsi kaotamise küsimuste, kus 
juures 2/з koosolewatest häältest peab olema. Üleüldiste 
koosolekute otsused mõjuwad koosolewate kui ka äraolewate 
liikmete kohta.

§ 23.
Pääkoosolekute aja ja koha, nii kui ka asjad, mis pää- 

koosolekutel läbirääkimise alla tulewad, annab seltsi walitsus 
aegsasti liikmetele ja kohalisele politseiwalitsusele teada. 
Pääkoosolekul wõetakse läbirääkimise alla üksnes need asjad, 
mis koosoleku määramise kuulutuses teada on antud.

§ 24.
Üleüldisestkoosolekust wastu wõetud seltsi aruanne saa­

detakse Sisemiste asjade Ministeriumi Ökonomia Jaoskon­
nale (Хозяйственный Департементъ Министерства Вну- 
треннпхъ Д£лъ) Wene keeli Liimi maa Kuberneri herra 
läbi. Sinnasamasse saadetakse ka wiis eksemplari seltsi põh- 
juskirjadest, kui nad Wene keeli trükitud saamad.

§ 25.
Üleüldine seltsi liikmete koosolek wõib pääle selle, mis 

§ 7. tähenduses nimetatud, raha maksusid seada seltsi kasuks, 
nagu kirjatoimetaja palgaks, tema kantselei kuludeks, aga kui 
juhtub tarmis olewat, siis ka seltsile tulekustutamise riistade 
muretsemiseks ja muude asjade tarmis, mis tulekahjude eest 
hoidmiseks mõiwad kasulikud olla. Need maksud pandakse 
liikmete pääle selle järele, kui palju igaüks abi saab, kui talle 
tulekahju peaks juhtuma.
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количеству вознаграждешя, причитающагося каждому 
изъ члеповъ, въ случай постигшаго его постройки 
пожара.

§ 26.
Возникаюпця между членами общества п правле- 

шемъ недоразумйшя разрешаются общимъ собрашемъ 
участпиковъ общества.

IV. Занрыт1е общества.

8 27.
О закрыты общества печатается въ „Прави- 

тельствеппомъ ВйстникГ,“ Лифляпдскихъ Губернскпхъ 
ВГдомостямъ и доводится до свШшя Министер­
ства Внутреннихъ Дйлъ, чрезъ посредство Лифлянд- 
скаго Губернатора, а наличпыя суммы общества 
употребляются, согласно приговору общаго со брашн 
членовъ, одобренному Губерпскимъ Начальствомъ.

§ 28.
действия общества могутъ быть прекращены и 

по распоряжение Губернатора, въ силу предоставленпаго 
ему по закону (ст. 547. Т. II. Св. Зак. Общ. Губ. 
учрежд. издан. 1876 г.) права закрывать общества 
при обнаружены въ нихъ чего либо противнаго Го­
сударственному порядку, общественной безопасности 
и нравственности, при чемъ Губернаторъ можетъ за­
крыть общества всегда, когда признаетъ это нужными 
по дошедшимъ до пего свГдГшямъ о безпорядкахъ 
или нарушешяхъ сего устава.

Нодписалъ : Вице-Директоръ Юлiй Рыбалтовск!й.
Скр'Ьпилъ: Пачальникъ ОтдЬлетя А. Нлючаревъ.

В4рно: За Начальника ОтдЬлетя н. соколов ъ.
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§ 26.
Waidlemised seltsi liikmete ja walitsuse wahel saamad 

üleüldisest osawõtjate koosolekust seletatud.

VI. Selts! lõpetamine.
§ 27.

Seltsi kaotamist kuulutatakse „Walitsuse Teadaaudjas" 
ja antakse Liimi Kuberneri herra läbi Sisem. asjade Mi- 
nisteriumile teada, aga seltsi raha summad, mis üle jaamad, 
saamad selle järele tarwitatud, kudas üleüldine koosolek otsu­
seks teeb ja Kubermangu malitsus hääks armab.

§ 28.
Seltsi tegemus möib ka Kuberneridele antud õiguse 

järele, (ст. 547 т. II. Св. Зак. Общ. Губ. Учрежд. изд. 
1876 г.) seltsisid ärakaotada, kui neis midagi ette tuleb, 
mis riigi hää korra, üleüldise elukindluse ehk hüä elukombe 
mastu käib, igal ajal Kuberneri herra läbi lõpetatud saada, 
kui tema seda enese kätte jõudnud sõnumite järele korratuste 
ehk selle põhjuskirja üleastumiste pärast tarmis armab olemat.

Alla kirjutanud: Julij Rõbaltowskij.
Kinnitanud: Jaoskonna csinik A. Kljutscharow.

Õige; Jaoskonna esiniku eest N. Tokolow.



Дозволено цензурою. — Дерптъ, 19 сентября 1891 г.


